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Eckpunkte Interreg VIA Brandenburg-Polen 
Zasadnicze punkty Interreg VIA Brandenburgia-Polska 

 Gesamtbudget für Interreg VIA Brandenburg-Polen 88,3 Mio € EFRE
Łączny budżet Programu Interreg VIA Brandenburgia-Polska to 88,3 mln. €
EFRR

 EU-Kofinanzierungssatz / poziom dofinansowania UE: 80% 

 Es soll das IT System Jems eingesetzt werden, entwickelt von Interact und 
eingesetzt von vielen anderen Interreg-Programmen
Zastosowany ma zostać system informatyczny Jems, stworzony przez Interact i 
wykorzystywany w wielu innych programach Interreg

 Vereinfachte Kostenoptionen (pauschalierte Abrechnung) wird stärker als bisher 
eingesetzt
Szerzej niż dotychczas stosuje się uproszczone opcje kosztowe



Mittelverteilung
Podział środków



Ein innovativer 
Grenzraum

Innowacyjne pogranicze

Wissens- und 
Technologietransf
er für innovative 

Lösungen
Transfer wiedzy
i technologii na 

rzecz 
innowacyjnych 

rozwiązań

8 %

Ein resilienter und 
nachhaltiger Grenzraum 

Odporne i zrównoważone
pogranicze

Klimawandel
Zmiany klimatu

10 %

Biologische 
Vielfalt

Różnorodność
biologiczna

10 %

Ein attraktiver Grenzraum 
Atrakcyjne pogranicze

Bildung
Edukacja

12 %

Kultur und 
Tourismus

Kultura i turystyka

30 % + 10 %
KPF/FMP

Ein dialogorientierter 
Grenzraum 

Pogranicze dialogu

Zusammenarbeit 
von Institutionen

Współpraca
instytucji

10 %

Zusammenarbeit von 
Einwohnern
Współpraca
mieszkańców

10 %
KPF / FMP

Prioritäten und Förderschwerpunkte
Priorytety i cele wsparcia



Ein attraktiver 
Grenzraum 

Atrakcyjne pogranicze

Bildung
Edukacja

9,903 Mio. / mln
€

1) Erwerb der Nachbarsprache und 
interkultureller, fachübergreifender 
Kompetenzen in allen Altersgruppen

2) Aufbau und Einführung gemeinsamer 
Angebote für das lebenslange Lernen, 
außerschulische Bildung und Weiterbildung, 
sowie Schulungsangebote (z.B. 
Nachbarsprache, Interkulturalität, 
Vermittlung von Kenntnissen mit Bezug 
zum Nachbarland)

3) Aufbau und Einführung gemeinsamer 
inklusiver, darunter bilingualer 
Bildungskomponenten von der 
Vorschulbildung über die Schule, 
Ausbildung bis zur Hochschulbildung

4) Maßnahmen zur Vermarktung der 
grenzüberschreitenden Bildungsangebote 
und zur Stärkung der Motivation, die 
Nachbarsprache zu lernen

1) Nauka języka sąsiada i podnoszenie 
kompetencji międzykulturowych we 
wszystkich grupach wiekowych

2) tworzenie i wprowadzenie wspólnych ofert 
w zakresie kształcenia ustawicznego, 
edukacji pozaszkolnej i szkoleń, 
skierowanych na specyficzne, 
transgraniczne treści kształcenia (język 
sąsiada, międzykulturowość, 
upowszechnienie wiedzy o kraju sąsiada)

3) tworzenie wspólnych, inkluzyjnych, w tym 
dwujęzycznych komponentów kształcenia 
od edukacji przedszkolnej przez szkołę, 
kształcenie zawodowe do szkolnictwa 
wyższego

4) działania w celu promowania 
transgranicznych ofert edukacyjnych oraz 
na rzecz wzmocnienia motywacji do nauki 
języka sąsiada
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Erwartete Maßnahmenarten
Oczekiwane rodzaje działań 4.2



5) Entwicklung digitaler, 
grenzüberschreitender Lernplattformen und 
Bereitstellung anderer für den 
grenzüberschreitenden Austausch 
erforderlicher digitaler Ausstattung

6) Grenzüberschreitender Wissens- und 
Kompetenzaustausch und Unterstützung 
von Best-Practice-Transfer, insbesondere 
zu Fragen des Erwerbs der 
Nachbarsprache und des Erwerbs 
interkultureller und fachübergreifender 
Kompetenzen

7) Aufbau und Einführung von Beratungs- und 
Informationsangeboten zu Fragen der 
grenzüberschreitenden Berufsorientierung 
und zur Vernetzung der regionalen Arbeits-
und Bildungsmärkte

5) tworzenie i rozwój cyfrowych, 
transgranicznych platform edukacyjnych i 
zapewnienie innego wyposażenia 
cyfrowego wymaganego do wymiany 
transgranicznej

6) transgraniczna wymiana wiedzy i 
kompetencji oraz wspieranie transferu 
dobrych praktyk, szczególnie w kwestiach 
związanych z nauką języka sąsiada oraz 
nabywaniem kompetencji 
międzykulturowych i interdyscyplinarnych;

7) opracowanie i wprowadzenie usług 
doradczych i informacyjnych w kwestiach 
transgranicznej orientacji zawodowej oraz 
sieciowego powiązania regionalnych 
rynków pracy i edukacji
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Erwartete Maßnahmenarten
Oczekiwane rodzaje działań 4.2.

Ein attraktiver 
Grenzraum 

Atrakcyjne pogranicze

Bildung
Edukacja

9,903 Mio. / mln
€



1) Grenzüberschreitende Kunst- und 
Kulturprojekte

2) Grenzüberschreitende Vermarktung und 
Vermittlung kultureller und touristischer 
Angebote

3) Grenzüberschreitende Vernetzung von 
Tourismusorganisationen und touristischen 
Anbietern

4) Entwicklung und Einführung digitaler 
Anwendungen/Lösungen zur Verbesserung 
der Information über und des Zugangs zu 
kulturellen und touristischen Angeboten

5) Grenzüberschreitender Wissens- und 
Kompetenzaustausch und Unterstützung 
von Best-Practice-Transfer

6) Grenzüberschreitende Maßnahmen zur 
Förderung von sozialen Innovationen in 
Verbindung mit grenzüberschreitenden 
Tourismus- und Kulturangeboten

1) Transgraniczne projekty artystyczne i 
kulturalne

2) transgraniczne promowanie i propagowanie 
ofert kulturalnych i turystycznych

3) transgraniczne tworzenie sieci organizacji 
turystycznych i usługodawców 
turystycznych

4) opracowanie i wprowadzenie 
aplikacji/rozwiązań cyfrowych w celu 
poprawy informacji o ofertach kulturalnych i 
turystycznych i dostępności do nich

5) transgraniczna wymiana wiedzy i 
kompetencji oraz wspieranie transferu 
dobrych praktyk

6) transgraniczne działania na rzecz innowacji 
społecznych w związku z transgraniczną 
ofertą turystyczną i kulturalną
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Erwartete Maßnahmenarten
Oczekiwane rodzaje działań 4.6

Ein attraktiver 
Grenzraum 

Atrakcyjne pogranicze

Kultur und
Tourismus
Kultura i 
turystyka

24.756.779 € +
8.252.336 € KPF 

/FMP



7) Grenzüberschreitende Maßnahmen zum 
Erhalt und zur Erlebbarmachung des 
gemeinsamen kulturellen Erbes und 
Förderung der gemeinsamen 
Erinnerungskultur

8) Grenzüberschreitende Maßnahmen zur 
Erlebbarmachung der Natur und des 
gemeinsamen Naturerbes

9) Grenzüberschreitende Maßnahmen zur 
Verknüpfung und Aufwertung touristischer 
Wegeinfrastrukturen, insbesondere im Rad-
und Wassertourismus

7) transgraniczne działania na rzecz 
zachowania i udostępniania wspólnego 
dziedzictwa kulturowego oraz promowanie 
wspólnej kultury pamięci

8) transgraniczne działania na rzecz 
udostępniania przyrody i wspólnego 
dziedzictwa przyrodniczego

9) transgraniczne działania na rzecz 
powiązania i modernizacji infrastruktury 
szlaków turystycznych, w szczególności w 
zakresie turystyki rowerowej i wodnej
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Erwartete Maßnahmenarten
Oczekiwane rodzaje działań 4.6

Ein attraktiver 
Grenzraum 

Atrakcyjne pogranicze

Kultur und
Tourismus
Kultura i 
turystyka

24.756.779 € +
8.252.336 € KPF 

/FMP



Interreg VIA Brandenburg-Polen – Stand der Programmierung
Interreg VIA Brandenburgia-Polska – Stan programowania

 Das Programm wurde am 29.11.2022 genehmigt

 Program został zatwierdzony 29.11.2022 r.

 Konstituierende Sitzung des Begleitausschusses am 07.12.2022: Mit 
Projektauswahlverfahren und -kriterien wurden zentrale Grundlagen für den 1. Call 
beschlossen. Weitere Unterlagen wie Förderhandbuch, Listen der Anlagen, 
Anleitungen, Merkblätter usw. werden aktuell erarbeitet.

 Konstytuujące posiedzenie Komitetu Monitorującego odbyło się 07.12.2022 r.: 
zatwierdzono procedurę i kryteria wyboru projektów jako podstawy do otwarcia 1. 
naboru. Opracowujemy aktualnie dalsze dokumenty, jak podręcznik beneficjenta, listy 
załączników, instrukcje, informacje itp.



https://interreg-brandenburg-polska.eu
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https://interreg-brandenburg-polska.eu/
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Obowiązkowe doradztwo w WS na podstawie 
szkicu projektowego

Pflichtberatung im GS anhand einer
Projektskizze
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„Barrieren reduzieren – gemeinsame Stärken nutzen“
„Redukować bariery – wspólnie wykorzystywać silne strony“

Vielen Dank für Ihre Aufmerksamkeit!
Dziękuję za uwagę!

Ariane Thiele
Referat 53 -Europäische Territoriale 
Zusammenarbeit (INTERREG) 
Ministerium der Finanzen und für Europa Land 
Brandenburg 
Heinrich-Mann-Allee 107
14473 Potsdam
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